427

Scrisoarea lui Pavel c™tre

Coloseni
1

1Pavel,

apostol* al lui Cristos Isus, prin
voia lui Dumnezeu, `i Timotei, fratele
nostru,
2c™tre

sfin^ii lui Dumnezeu din Colose,
care sunt fra^ii no`tri credincio`i ¶n Cristos.
Har `i pace vou™ de la Dumnezeu, Tat™l
nostru!
3De c‹te ori ne rug™m pentru voi, •i mul^umim lui Dumnezeu, Tat™l Domnului
nostru Isus Cristos, 4c™ci am auzit de credin^a voastr™ ¶n Cristos Isus `i de dragostea
pe care o ave^i pentru to^i sfin^ii lui
Dumnezeu, 5 datorit™ speran^ei care este
p™strat™ pentru voi ¶n ceruri. Voi a^i auzit de
aceast™ speran^™ prin mesajul adev™rat,
adic™ prin Vestea Bun™*, 6care a ajuns `i la
voi. Ea aduce roade `i este r™sp‹ndit™ ¶n
¶ntreaga lume. Ea aduce acelea`i roade `i
printre voi ¶nc™ din ziua ¶n care a^i auzit de
harul lui Dumnezeu `i l-a^i ¶n^eles cu adev™rat a`a cum este el. 7Voi a^i auzit de harul
lui Dumnezeu de la dragul nostru Epafras,
care lucreaz™ ¶mpreun™ cu noi, fiind un slujitor credincios al lui Cristos pentru noi.
8Tot el ne-a spus `i despre dragostea pe care
v-a dat-o Duhul*.
9 De aceea, ne rug™m ne¶ncetat pentru
voi, din ziua ¶n care am auzit despre voi.
Ne rug™m cer‹nd s™ ave^i o cunoa`tere profund™ a voii lui Dumnezeu, s™ vi se dea
toat™ ¶n^elepciunea `i ¶n^elegerea ¶n lucrurile spirituale.
10Astfel ve^i fi pe placul lui Dumnezeu;
ve^i tr™i ¶ntr-un mod care •l onoreaz™ pe
Domnul, aduc‹nd roade prin faptele voastre
bune; •l ve^i cunoa`te din ce ¶n ce mai bine

Colossians
1

1Greetings

from Paul, an apostle* of Christ
Jesus. I am an apostle because that is what
God wanted. Greetings also from Timothy, our
brother in Christ.
2To the holy* and faithful brothers and sisters in
Christ who live in Colossae.
Grace* and peace to you from God our Father.
3In

our prayers we always thank God for you.
He is the Father of our Lord Jesus Christ. 4We
thank him because we have heard about the faith
you have in Christ Jesus and the love you have for
all of God’s people. 5Your faith and love continue
because you know what is waiting for you in
heaven—the hope you have had since you first
heard the true message, the Good News* 6that was
told to you. Throughout the world, this Good
News is bringing blessings and spreading. And
that’s what has been happening among you since
the first time you heard it and understood the truth
about God’s grace. 7You heard it from Epaphras,
our dear friend and co-worker. He is a faithful servant of Christ for you. 8He also told us about the
love you have from the Spirit.*

9 Since

the day we heard these things about
you, we have continued praying for you. This is
what we pray:

10

that you will know fully what God wants;
that with your knowledge you will also have
great wisdom and understanding in
spiritual things;
that this will help you live in a way
that brings honor to the Lord and pleases
him in every way;
that your life will produce good works of every
kind and that you will grow in your
knowledge of God1;

1 1:10 that your life … God Or, “that your knowledge of God will produce
more and more good works of every kind in your life.”
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pe Dumnezeu; 11–12ve^i fi ¶nt™ri^i cu putere
nem™rginit™, potrivit puterii Lui sl™vite; astfel ve^i avea r™bdare `i ve^i fi perseveren^i
oric‹nd; •i ve^i mul^umi cu bucurie Tat™lui,
care v-a f™cut demni de a avea o parte din
mo`tenirea sfin^ilor* care tr™iesc ¶n lumin™.
13Dumnezeu ne-a eliberat de sub puterea
¶ntunericului `i ne-a transferat ¶n •mp™r™^ia
Fiului S™u iubit. 14•n Fiul S™u noi avem eliberarea `i iertarea p™catelor.

•n Cristos •l vedem pe Dumnezeu
15El

11

COLOSSIANS 1:11–24
that God will strengthen you
with his own great power,
so that you will be patient and not quit when
troubles come.

Then you will be happy 12and give thanks to
the Father. He has made you able to have what he
has promised to give all his holy people,* who live
in the light.* 13God freed us from the power of
darkness.* And he brought us into the kingdom of
his dear Son. 14The Son paid the price to make us
free. In him we have forgiveness of our sins.
Christ Is the Same as God
15No

este imaginea Dumnezeului nev™zut
`i este primul n™scut din toat™ crea^ia. 16Tot
ce este ¶n cer sau pe p™m‹nt a fost creat de
El: `i ceea ce se vede `i ceea ce nu se vede,
fie puteri cere`ti, fie autorit™^i, fie domnii
sau conduc™tori. Totul a fost creat prin El `i
pentru El. 17El exist™ dinainte de a se fi
f™cut ceva, `i toate se ^in prin El. 18El este
Capul Trupului, care este Biserica. El este
•nceputul, primul ¶nviat din mor^i, astfel
¶nc‹t s™ aib™ ¶nt‹ietate ¶n toate.
19Dumnezeu, ¶n toat™ plin™tatea Lui, a ales
s™ tr™iasc™ ¶n El `i, tot prin El, s™ ¶mpace
toate lucrurile cu El •nsu`i, fie c™ sunt din
ceruri, fie c™ sunt de pe p™m‹nt.
20Dumnezeu a f™cut pace prin s‹ngele lui
Cristos v™rsat pe cruce. 21•n trecut, era^i
desp™r^i^i de Dumnezeu `i, din cauza faptelor voastre rele, era^i du`manii Lui ¶n g‹ndurile voastre. 22Dar acum, prin trupul omenesc al lui Cristos `i prin moartea Lui,
Dumnezeu v-a ¶mp™cat cu El, ca s™ v™ prezinte ¶naintea lui Dumnezeu sfin^i, cura^i `i
f™r™ vin™, 23dac™ r™m‹ne^i ¶nr™d™cina^i `i
neclinti^i ¶n credin^a voastr™ `i dac™ nu v™
¶ndep™rta^i de speran^a Ve`tii Bune* pe care
a^i auzit-o, care a fost proclamat™ fiec™rei
f™pturi de sub ceruri `i al c™rei slujitor am
devenit eu, Pavel.

one can see God, but Jesus is exactly like
God. Jesus rules over everything that has been
made.1 16Through his power all things were made:
things in heaven and on earth, seen and not
seen—all spiritual rulers, lords, powers, and
authorities. Everything was made through Christ
and for Christ. 17He was there before anything
was made. And all things continue because of
him. 18Christ is the head of the body, which is the
church.* He is the beginning of everything else.
And he is the first among all who will be raised
from death.2 So in everything he is most important. 19God was pleased for all of himself to live
in Christ. 20And through Christ, God was happy
to bring all things back to himself again—things
on earth and things in heaven. God made peace by
using the blood sacrifice of Christ on the cross.
21At one time you were separated from God. You
were his enemies in your minds, because the evil
you did was against him. 22But now Christ has
made you God’s friends again. Christ did this by his
death while he was in his body. He did this so that
he could bring you before God. He brings you
before God as people who are holy,* blameless, and
without anything that would make you guilty before
God. 23Christ will do this if you continue to believe
in the Good News* you heard. You must remain
strong and sure in your faith. You must not let anything cause you to give up the hope that became
yours when you heard the Good News. That same
Good News has been told to everyone on earth, and
that’s the work that I, Paul, was given to do.

Lucrarea lui Pavel pentru Biseric™

Paul’s Work for the Church

24 Acum

m™ bucur ¶n suferin^ele mele
pentru voi. Prin suferin^ele din trupul meu,
eu ¶mplinesc ceea ce mai are de suferit
Cristos prin Trupul S™u, care este Biserica.

24I

am happy in my sufferings for you. There is
much that Christ must still suffer through his
body, the church.* I am accepting my part of what
must be suffered. I accept these sufferings in my
1 1:15 rules … made Literally, “firstborn of all creation.” 2 1:18 first …

death Literally, “firstborn from the dead.”
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25 Eu

body. 25I became a servant of the church because
God gave me a special work to do. This work
helps you. My work is to tell the complete message of God. 26This message is the secret truth
that was hidden since the beginning of time. It
was hidden from everyone for ages, but now it
has been made known to God’s holy people. *
27God decided to let his people know that rich
and glorious truth, which is for all people. That
truth is Christ himself, who is in you. He is our
only hope for glory. * 28So we continue to tell
people about Christ. We use all wisdom to
counsel every person and teach every person. We
are trying to bring everyone before God as people
who have grown to be spiritually mature in
Christ. 29To do this, I work and struggle using the
great strength that Christ gives me. That strength
is working in my life.

2

2

am devenit unul din slujitorii S™i,
potrivit cu slujba care mi-a fost ¶ncredin^at™
de Dumnezeu pentru voi. Este vorba despre
¶mplinirea mesajului lui Dumnezeu. 26Acest
mesaj este adev™rul secret, ^inut ascuns de
veacuri `i de genera^ii, dar care a fost f™cut
cunoscut de Dumnezeu sfin^ilor S™i.
27Dumnezeu a dorit s™ arate poporului S™u
c‹t de mare este printre neevrei bog™^ia sl™vit™ a acestui adev™r ascuns, care este
Cristos, care este `i ¶n voi `i care este speran^a noastr™ de a avea parte de slava lui
Dumnezeu. 28 Noi •l proclam™m pe El,
¶ndrum‹nd `i ¶nv™^‹nd pe fiecare cu toat™
¶n^elepciunea, astfel ¶nc‹t fiecare s™ fie des™v‹r`it ¶n Cristos c‹nd ¶l vom prezenta ¶naintea lui Dumnezeu. 29Acesta este motivul
pentru care lucrez eu, lupt‹ndu-m™ prin t™ria
lui Cristos, care lucreaz™ ¶n mine cu putere.
1Vreau s™ `ti^i c‹t de mare este lupta pe
care o duc pentru voi, pentru cei din
Laodiceea `i pentru cei ce nu m-au cunoscut
personal. 2Eu m™ lupt pentru ca inimile lor
s™ fie ¶ncurajate, pentru ca ei s™ fie uni^i ¶n
dragoste, s™ aib™ ¶ntreaga bog™^ie a convingerii care provine din ¶n^elegerea lucrurilor
`i s™ cunoasc™ deplin ¶ntregul adev™r ascuns
al lui Dumnezeu, care este Cristos. 3 •n
Cristos sunt ascunse toate comorile ¶n^elepciunii `i ale cunoa`terii.
4V™ spun lucrurile acestea pentru ca nimeni
s™ nu v™ ¶n`ele cu idei care par bune, dar sunt
gre`ite. 5De`i nu sunt cu voi ¶n trup, sunt cu
voi ¶n duh `i m™ bucur v™z‹nd r‹nduiala ¶n
care tr™i^i `i t™ria credin^ei voastre ¶n Cristos.
Tr™i^i ¶n Cristos
6A`a

cum L-a^i primit pe Cristos Isus ca
Domn, tot a`a continua^i s™ tr™i^i ¶n El!
7•nr™d™cina^i-v™ ¶n El `i l™sa^i-L s™ fie temelia voastr™! •nt™ri^i-v™ ¶n credin^™, dup™ cum
a^i fost ¶nv™^a^i `i ar™ta^i-I ¶ntotdeauna recuno`tin^™ lui Dumnezeu!
8Ave^i grij™ s™ nu v™ ¶n`ele nimeni cu o
filosofie goal™ `i am™gitoare, care vine din
tradi^iile oamenilor `i din ideile f™r™ valoare
ale oamenilor lumii, `i nu de la Cristos.
9Dumnezeu, ¶n plin™tatea Lui, tr™ie`te ¶n
Cristos, ¶n trupul S™u omenesc. 1 0 • n
Cristos, a^i fost ¶mplini^i `i voi, `i El este
Capul oric™rui conduc™tor `i al oric™rei
domnii.

1I

want you to know that I am trying very
hard to help you. And I am trying to help
those in Laodicea and others who have never seen
me. 2I want them to be strengthened and joined
together with love and to have the full confidence
that comes from understanding. I want them to
know completely the secret truth that God has
made known. That truth is Christ himself. 3In him
all the treasures of wisdom and knowledge are
kept safe.
4I

tell you this so that no one can fool you by
telling you ideas that seem good, but are false.
5 Even though I am far away, my thoughts are
always with you. I am happy to see your good
lives and your strong faith in Christ.
Continue to Live in Christ
6You received Christ Jesus the Lord, so continue to live following him without changing anything. 7You must depend on Christ only. Life and
strength come from him. You were taught the
truth, and you must continue to be sure of that
true teaching. And always be thankful.
8Be sure you are not led away by the teaching of
those who have nothing worth saying and only plan
to deceive you. That teaching is not from Christ. It
is only human tradition and comes from the powers
that influence1 this world. 9I say this because all of
God lives in Christ fully, even in his life on earth.
10And because you belong to Christ you are complete, having everything you need. Christ is ruler
over every other power and authority.
1 2:8 powers that influence Or, “elementary rules of.” Also in verse 20.
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11Atunci c‹nd v-a^i dezbr™cat de trupul
p™c™tos, aceasta fiind circumcizia lui
Cristos, a^i fost circumci`i cu o circumcizie*
care nu este f™cut™ de m‹na omului. 12Toate
acestea s-au ¶nt‹mplat c‹nd a^i fost ¶ngropa^i
¶mpreun™ cu El ¶n botezul* prin care a^i `i
fost ¶nvia^i cu El, prin credin^a ¶n puterea lui
Dumnezeu, care L-a ¶nviat pe Cristos dintre
cei mor^i. 13Voi era^i mor^i din punct de
vedere spiritual din cauza p™catelor voastre
`i pentru c™ nu primiser™^i ¶nc™ circumcizia
lui Cristos, dar Dumnezeu v-a dat via^™
¶mpreun™ cu Cristos, prin care ne-a iertat `i
p™catele noastre. 14El a `ters documentul1
care ne st™tea ¶mpotriv™ `i care con^inea
toate acuza^iile Legii ¶mpotriva noastr™, `i
l-a ¶nl™turat din calea noastr™, pironindu-l pe
cruce. 15El a dezarmat autorit™^ile `i domniile `i le-a f™cut de r‹sul lumii, triumf‹nd asupra lor prin cruce.

11In Christ you had a different kind of circumcision,1 one that was not done by human hands. That
is, you were made free from the power of your
sinful self. That is the kind of circumcision Christ
does. 12When you were baptized,* you were buried
with Christ, and you were raised up with him
because of your faith in God’s power. God’s power
was shown when he raised Christ from death.
13You were spiritually dead because of your
sins and because you were not free from the power
of your sinful self. But God gave you new life
together with Christ. He forgave all our sins.
14 Because we broke God’s laws, we owed a
debt—a debt that listed all the rules we failed to
follow. But God forgave us of that debt. He took it
away and nailed it to the cross. 15He defeated the
rulers and powers of the spiritual world. With the
cross he won the victory over them and led them
defeated and powerless for the whole world to see.

Nu urma^i regulile oamenilor

Don’t Follow Rules That People Make

16Nimeni

s™ nu v™ judece cu privire la
m‹ncare `i b™utur™ sau cu privire la o s™rb™toare, aniversare sau zile de sabat*! 17Toate
acestea nu sunt dec‹t o umbr™ a lucrurilor
care urmau s™ vin™. Realitatea ¶ns™ este a lui
Cristos. 18Nu-i l™sa^i pe cei ce ¶`i g™sesc
pl™cere ¶ntr-o fals™ umilin^™ `i ¶n ¶nchinarea
¶ngerilor s™ v™ ¶mpiedice s™ lua^i premiul!
Un astfel de om vorbe`te totdeauna despre
viziunile lui `i mintea lui care nu se g‹nde`te la cele spirituale ¶l face s™ se ¶ng‹mfe f™r™
motive. 19Un astfel de om nu se ^ine legat
de Capul, care este Cristos. Datorit™ lui
Cristos, ¶ntregul trup, hr™nit `i str‹ns la un
loc prin ¶ncheieturi `i leg™turi, cre`te a`a
cum vrea Dumnezeu.
20Voi

a^i murit ¶mpreun™ cu Cristos `i a^i
fost elibera^i de puterile2 care influen^eaz™
aceast™ lume. De ce v™ comporta^i atunci ca
`i cum a^i fi ai lumii `i v™ supune^i unor
reguli ca: 21„Nu lua!“, „Nu gusta!“, „Nu
atinge!“? 22Toate aceste lucruri pier o dat™
cu ¶ntrebuin^area lor. Acestea se bazeaz™ pe
regulile `i ¶nv™^™turile oamenilor. 23Aceste
reguli au o aparent™ ¶n^elepciune prin ¶nchinarea voit™, prin falsa lor smerenie `i
1 2.14 documentul ¶n el sunt ¶nscrise toate ¶nc™lc™rile Legii
comise de noi (este vorba de Legea lui Moise). 2 2.20 puterile

Sau: principiile elementare ale acestei lumi.

16So don’t let anyone make rules for you about
eating and drinking or about Jewish customs (festivals, New Moon * celebrations, or Sabbath *
days). 17 In the past, these things were like a
shadow that showed what was coming. But the
new things that were coming are found in Christ.
18Some people enjoy acting like they are humble
and love to worship angels.2 They always talk
about the visions* they have seen. Don’t listen to
them when they say you are wrong because you
don’t do these things. It is so foolish for them to
feel such pride, because it is all based on their
own human ideas. 19They don’t keep themselves
under the control of the head. Christ is the head,
and the whole body depends on him. Because of
Christ all the parts of the body care for each other
and help each other. So the body is made stronger
and held together as God causes it to grow.
20 You died with Christ and were made free
from the powers that influence this world. So why
do you act like you still belong to the world? I
mean, why do you follow rules like these:
21 “Don’t eat this,” “Don’t taste that,” “Don’t
touch that”? 22 These rules are talking about
earthly things that are gone after they are used.
They are only human commands and teachings.
23These rules may seem to be wise as part of a
made-up religion in which people pretend to be
1 2:11 circumcision See the Word List. Paul uses it here in a spiritual
sense of believers who share in the new agreement God gave his
people through Jesus. 2 2:18 worship angels Or, “worship with angels”
(that they see in visions).
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printr-o purtare aspr™ fa^™ de trup. Dar ele
nu sunt de nici un folos ¶n ¶ncercarea de a nu
satisface dorin^ele naturii noastre p™c™toase.

humble and punish their bodies. But they don’t
help people stop doing the evil that the sinful self
wants to do.

Noua voastr™ via^™ ¶n Cristos

Your New Life in Christ

3

3

1Dac™

a^i ¶nviat ¶mpreun™ cu Cristos,
preocupa^i-v™ de lucrurile care sunt ¶n
cer, unde Cristos st™ la dreapta lui
Dumnezeu. 2G‹ndi^i-v™ la cele cere`ti `i nu
la cele p™m‹nte`ti! 3Voi a^i murit, iar acum
via^a voastr™ nou™ este ascuns™ ¶mpreun™ cu
Cristos ¶n Dumnezeu. 4C‹nd Cristos, care
este via^a voastr™, va ap™rea, atunci ve^i
ap™rea `i voi cu El ¶n slav™.
5Alunga^i din via^a voastr™ toate lucrurile
rele care ^in de natura voastr™ p™c™toas™:
desfr‹narea, necur™^ia, pofta, dorin^ele rele
`i l™comia, care este ¶nchinare la idoli. 6Din
cauza acestor lucruri vine m‹nia lui
Dumnezeu.1 7ÿi voi tr™ia^i a`a ¶n trecut, pe
c‹nd f™cea^i astfel de fapte.
8Dar

acum, renun^a^i la toate acestea: la
m‹nie, furie, r™utate, b‹rf™, vorbe ur‹te. 9S™
nu v™ min^i^i unii pe al^ii, pentru c™ v-a^i
dezbr™cat de omul cel vechi, cu faptele lui
10`i v-a^i ¶mbr™cat cu omul cel nou. Acest
om nou este mereu ¶nnoit `i f™cut dup™ imaginea Creatorului lui spre cunoa`terea deplin™ a lui Dumnezeu. 11Aici nu mai este evreu
`i neevreu, circumcis* `i necircumcis, barbar, scit2, sclav `i om liber, ci Cristos este
totul `i este ¶n to^i.

1You were raised from death with Christ. So
live for what is in heaven, where Christ is sitting at the right hand of God. 2Think only about
what is up there, not what is here on earth. 3Your
old sinful self has died, and your new life is kept
with Christ in God. 4Yes, Christ is now your life,
and when he comes again, you will share in his
glory.*
5So put everything evil out of your life: sexual
sin, doing anything immoral, letting sinful
thoughts control you, and wanting things that are
wrong. And don’t keep wanting more and more
for yourself, which is the same as worshiping a
false god. 6God will show his anger against those
who don’t obey him,1 because they do these evil
things. 7You also did these things in the past,
when you lived like them.
8But now put these things out of your life: anger,
losing your temper, doing or saying things to hurt
others, and saying shameful things. 9Don’t lie to
each other, because you have left your old sinful
life and what you did before. 10You have begun to
live a new life in which you are being made new.
You are becoming like the one who made you. This
new life brings you the true knowledge of God. 11In
this new life it doesn’t matter if you are a Greek* or
a Jew, circumcised* or not. It doesn’t matter if you
speak a different language or even if you are a
Scythian.2 It doesn’t matter if you are a slave or
free. Christ is all that matters, and he is in all of you.

Your New Life With Each Other
12 Fiind

ale`ii lui Dumnezeu, sfin^i `i
iubi^i, ¶mbr™ca^i-v™ cu o inim™ plin™ de compasiune, cu bun™tate, smerenie, bl‹nde^e `i
r™bdare. 13•ng™dui^i-v™ unii pe al^ii `i ierta^i-v™ unii pe al^ii ori de c‹te ori ave^i ceva
unii ¶mpotriva altora. S™ v™ ierta^i unii pe
al^ii, cum v-a iertat `i Domnul pe voi. 14Pe
l‹ng™ toate acestea, ¶mbr™ca^i-v™ cu dragostea care leag™ totul ¶ntr-o unitate perfect™.
15Fie ca pacea care vine de la Cristos s™ v™
conduc™ inimile, c™ci la aceast™ pace a^i fost
chema^i voi, ¶ntr-un singur trup. Mul^umi^i-I
lui Dumnezeu pentru toate lucrurile,
1 3.6 versetul 6 Unele manusrise grece`ti adaug™: „peste fiii
neascult™rii“. 2 3.11 scit locuitor al Sci^iei; ¶n ochii popoarelor
mai civilizate ale antichit™^ii, sci^ii erau socoti^i ca cei mai s™lbatici dintre to^i barbarii.

12God

has chosen you and made you his holy
people.* He loves you. So your new life should
be like this: Show mercy to people, be kind,
humble, gentle, and patient. 13Don’t be angry
with each other, but forgive each other. If you
feel someone has wronged you, forgive them.
Forgive others because the Lord forgave you.
14Together with these things, the most important
part of your new life is to love each other. Love
is what holds everything together in perfect unity.
15 Let the peace that Christ gives control your
thinking. It is for peace that you were chosen to
be together in one body. 3 And always be
thankful.
1 3:6 against … him Some Greek copies do not have these words.
2 3:11 Scythians Known as wild and uncivilized people. 3 3:15 body

Christ’s spiritual body, meaning the church—his people.
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¶ntotdeauna! 16Cuv‹ntul lui Cristos s™ locuiasc™ din bel`ug ¶n voi. •nv™^a^i-v™ `i sf™tui^i-v™ unii pe al^ii cu toat™ ¶n^elepciunea.
C‹nta^i psalmi, imnuri `i c‹nt™ri spirituale
cu inima plin™ de recuno`tin^™ fa^™ de
Dumnezeu. 17Orice face^i, cu vorba sau cu
fapta, s™ face^i ¶n Numele Domnului Isus,
mul^umind prin El lui Dumnezeu, Tat™l.

16 Let the teaching of Christ live inside you
richly. Use all wisdom to teach and counsel each
other. Sing psalms, hymns, and spiritual songs
with thankfulness in your hearts to God.
17 Everything you say and everything you do
should be done for Jesus your Lord. And in all
you do, give thanks to God the Father through
Jesus.

Rela^iile cu ceilal^i oameni

Your New Life at Home

18So^iilor,

18Wives,

fi^i supuse so^ilor vo`tri, a`a
cum este potrivit ¶n Domnul.
19So^ilor, iubi^i-v™ so^iile `i nu v™ purta^i
aspru cu ele.
20Copiilor, asculta^i ¶n toate de p™rin^ii
vo`tri, c™ci acest lucru este pl™cut Domnului.
21P™rin^ilor, nu st‹rni^i m‹nia ¶n copiii
vo`tri critic‹ndu-i mereu pentru tot ce fac,
pentru c™ asta va duce la descurajarea lor.
22Sclavilor, asculta^i de st™p‹nii vo`tri de
pe p™m‹nt ¶n toate, nu numai atunci c‹nd
v™ supravegheaz™, `i nu lucra^i ca unii care
vor s™ le fac™ pe plac oamenilor. Asculta^i
de ei cu toat™ inima, din respect pentru
Domnul. 23 Orice face^i, face^i din toat™
inima, ca pentru Domnul, `i nu ca pentru
oameni. 24Aminti^i-v™ c™ Domnul v™ va da
mo`tenirea voastr™ ca r™splat™. Cristos,
care este Domnul vostru, este Cel pe care-L
sluji^i. 25Cel ce face r™u va fi r™spl™tit, ¶n
mod nep™rtinitor, dup™ r™ul pe care l-a
f™cut.
1St™p‹nilor, da^i sclavilor vo`tri ce li se
cuvine, ¶n mod cinstit. Aminti^i-v™ c™ `i
voi ave^i un St™p‹n ¶n ceruri.

be willing to serve your husbands.
This is the right thing to do in following the Lord.
19Husbands, love your wives, and be gentle to
them.
20Children, obey your parents in everything.
This pleases the Lord.
21Fathers, don’t frustrate your children. If you
are too hard to please, they might want to quit
trying.
22Servants, obey your masters in everything.
Obey all the time, even when they can’t see you.
Don’t just pretend to work hard so that they will
treat you well. No, you must serve your masters
honestly because you respect the Lord. 23In all the
work you are given, do the best you can. Work
like you are working for the Lord, not for people.
24Remember that you will receive your reward
from the Lord, who will give you what he
promised his people. You are serving the Lord
Christ. 25Remember that anyone who does wrong
will be punished for that wrong. And the Lord
treats everyone the same.
1Masters, give what is good and fair to your
servants. Remember that you have a Master in
heaven.

Pavel le d™ instruc^iuni cre`tinilor

Some Things to Do

4

2Persevera^i

¶n rug™ciune, fi^i aten^i c‹nd v™
ruga^i `i aduce^i-I mul^umiri lui Dumnezeu.
3Ruga^i-v™ `i pentru noi, pentru ca Dumnezeu
s™ ne dea prilejul de a proclama mesajul
Ve`tii Bune*, `i de a vorbi despre taina lui
Cristos. Tocmai pentru c™ am predicat acest
adev™r ascuns ¶n Cristos sunt eu ¶n ¶nchisoare.
4Ruga^i-v™ s™ vorbesc ¶n a`a fel ¶nc‹t s™ fac
mesajul foarte clar, a`a cum ar trebui.
5 Purta^i-v™ cu ¶n^elepciune fa^™ de cei
care nu sunt credincio`i `i folosi^i din plin
ocaziile care vi se ofer™. 6Vorbirea voastr™
ar trebui s™ fie ¶ntotdeauna pl™cut™ `i dreas™
cu ¶n^elepciune, astfel ¶nc‹t s™ `ti^i ce s™ r™spunde^i fiec™rei persoane.

4

2Never

stop praying. Be ready for anything by
praying and being thankful. 3Also pray for us.
Pray that God will give us an opportunity to tell
people his message.* I am in prison for doing this.
But pray that we can continue to tell people the
secret truth that God has made known about
Christ. 4Pray that I will say what is necessary to
make this truth clear to everyone.
5Be

wise in the way you act with those who are
not believers. Use your time in the best way you
can. 6When you talk, you should always be kind
and wise. Then you will be able to answer
everyone in the way you should.

COLOSENI 4.7–18
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Ve`ti despre ¶nso^itorii lui Pavel
7Tihic,

un frate scump, un slujitor credincios `i un sclav ¶mpreun™ cu mine ¶n
Domnul, v™ va spune totul despre mine.
8Tocmai din acest motiv ¶l trimit la voi, ca
s™ afla^i care este situa^ia noastr™ `i pentru
ca s™ v™ ¶ncurajeze. 9•mpreun™ cu el ¶l trimit
`i pe Onisim, fratele nostru credincios `i
drag, care este unul dintre voi. Ei v™ vor
spune tot ce se ¶nt‹mpl™ aici.
10Aristarh, cel ¶nchis cu mine, v™ salut™.
La fel v™ salut™ `i Marcu, v™rul lui Barnaba.
•n ce-l prive`te pe Marcu, a^i primit deja
instruc^iuni. Dac™ vine la voi, primi^i-l!
11Isus, zis Iust, v™ salut™. Ace`tia sunt singurii dintre credincio`ii evrei care lucreaz™ cu
mine la vestirea •mp™r™^iei lui Dumnezeu.
Ei au fost o mare ¶ncurajare pentru mine.
12ÿi Epafras v™ salut™. El este unul dintre
voi `i un slujitor al lui Cristos Isus. El se
roag™ ¶ntotdeauna cu ardoare pentru voi,
pentru ca voi s™ ajunge^i maturi `i s™ cunoa`te^i deplin ceea ce dore`te Dumnezeu pentru
voi. 13Eu sunt martorul lui c™ lucreaz™ din
greu pentru voi, pentru cei din Laodiceea `i
pentru cei din Hierapolis. 14Luca, iubitul
nostru doctor, `i Dima v™ salut™.
15 Saluta^i-i pe fra^ii din Laodiceea, pe
Nimfa `i biserica ce se ¶nt‹lne`te ¶n casa lui.
16Dup™ ce ve^i citi scrisoarea, ave^i grij™ s™
o citeasc™ `i biserica din Laodiceea. De asemenea, s™ citi^i `i scrisoarea pe care am trimis-o bisericii din Laodiceea. 17Spune^i-i
lui Arhip: „Ai grij™ s™ duci p‹n™ la cap™t
slujba pe care ai primit-o ¶n Domnul!“
18 Eu, Pavel, scriu aceast™ salutare cu
m‹na mea. Aminti^i-v™ c™ sunt ¶n ¶nchisoare. Harul lui Dumnezeu s™ fie cu voi!

COLOSSIANS 4:7–18

News About Those With Paul
7Tychicus is my dear brother in Christ. He is a
faithful helper and he serves the Lord with me. He
will tell you everything that is happening to me.
8That is why I am sending him. I want you to
know how we are, and I am sending him to
encourage you. 9I am sending him with Onesimus, the faithful and dear brother from your
group. They will tell you everything that has happened here.
10Aristarchus, the one in prison here with me,
sends you his greetings. Mark, the cousin of Barnabas, also sends his greetings. (I have already told
you what to do about Mark. If he comes, welcome
him.) 11And greetings from Jesus, the one who is
also called Justus. These are the only Jewish
believers who work with me for God’s kingdom.
They have been a great comfort to me.
12 Epaphras, another servant of Jesus Christ
from your group, sends his greetings. He constantly struggles for you in prayer. He prays that
you will grow to be spiritually mature and have
everything that God wants for you. 13I know that
he has worked hard for you and the people in
Laodicea and in Hierapolis. 14 Greetings also
from Demas and our dear friend Luke, the
doctor.
15Give our greetings to the brothers and sisters
in Laodicea. Greetings also to Nympha and to the
church* that meets in her house. 16After this letter
is read to you, be sure that it is also read to the
church in Laodicea. And you read the letter that I
wrote to them. 17Tell Archippus, “Be sure to do
the work the Lord gave you.”
18Here’s

my greeting in my own handwriting—
PAUL. Remember me in prison. God’s grace* be
with you.
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